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— A milánói bombamerénylet két súlyos 
sebesültje meghalt. Milánóból jelentik: A 
milánói bombamerénylet súlyos sebesültjei 
körül ina kettő meghalt. 

— »Itt mór a* Isten igéjét is hivatalos jelöl-
tek hirdetik...« Egy kálvinista pap, névszerint 
jnédéfalvi Zöld András, levelet írt a minap 
Berki Gyula országgyűlési képviselőnek. 

— Méltóságod — írja a pap — 1Ö28 február 
ÍU-éns « Pesti Naplóban »Ü} csilláii az éijen« 
íáraű közleményét igy végzi: »Rádfalván va-
gyunk. a masiniszta fütyül, a vonat megáll. Az 
álloan'ást elárasztja a fekete füstfelhő. Amint 
«1 oszlik, kibontakozik belőle a kicsiny falui. Ép-
pen . papot választanak a kálvinista magyarok. 
ÍA főszolgabíró megüzente, ki legyen az egyház-
község hivatalos jelöltje. Szegény ország, itt 
mér az isten igéjét is a hivatalos jelöltek hír-
detik.'n 

És megírja tovább a kálvinista pan, hogy 
az egyházi vala.sztások tisztaságát törvény biz-
tosítja. amely tiltja a vesztegetést, a fenyege-
tést az ijesztést. -Ilyet elkövetni sem magán-
embernek, sem egyházi vagy politikai hatósági 
közegeknek nem szabad, ha ilyen történik, 
jegyzőkönyvet kell felvenni ez esetről, mert 
beigazolna esetén a választást megsemmisítik. 
Egyházi ügyekben, vallási érzésében a magyar 
ember soba nem tűrte az illetéktelen beavat-
kozást . . . és ígv szavaztak, mert csak ísy sza-
vazhattak a rádfalvi kálvinisták isla 

A derék pap levelében megírja még, hogy 
mindenütt titkos szavazást kellene behozni és 
hogy sok Berki Gyulára volm szükség a ma-
OHM varlamehtben. mert, sok rádfalvi eset van 
ti7. országban! Ez a lelkek konszolidációjának 
akadálya. Végül felveti a kérdést: »Vájjon 
tud-e erről Bet.hlerr miniszterelnök?...« 

A debreceni tiszteletes Berkihez intézett le-
velét kinyomatta és szétküldte az országban, 
hogy lássák mindesnfelé, miképpen hallgatott 
Rádfalva a »hivatalos jelölés« megfélemlítése 
ellenére — a saját lelkiismeretének szavára. . . 

— Házasság, Balázs (Brumberger) Gizi (Buda-
pest) és Steve Zeinko (Los Angeles, Kalifornia) e 
hónap 18-án házasságot kötöttek. 

Katona Mária, Katona Béla ée. felesége szül. 
Weininger Elza leánya és Gerlei Károly Gedeon 
Bzkv, m. kir. honvédhuezárfőhadnagy, Gerlei Lajos 
és felesége szül. Radeir.aeher Freivrald Klára 5a, 
április 24-én, kedden dtűr.tán felhat órakor tartják 
esküvőjüket az erzsébetvárosi plébániatemplomban. 

Dr. Stein Miklós fogorvos eljegyezte Ehrlieh. 
Katinkát. — Ehrlich Pál eljegyezte Wiener Annát 
(Székesfehérvár). (Minden külön értesítés helyett.) 

Donáth Piri és Smilovits József, a Léner-kvar-
tett tagja e hónap 17-én házasságot kötöttek. (Miti-
den külön értesítés helyett.) 

— Agyonlőt te hivataltársát — azután ön-
gyilkos lett. Berlinből jelenti tudósítónk: Va-
sárnap délután Bernstein György 66 esztendős 
;lóikereskedő agyonlőtte Thiel Pál 40 éves volt 
hadnagyot. A gyilkos ezután, golyót röpített 
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sitotta. A rendőrség azonban megállapította, 
hogy ez az állítás nem felel meg a valóságnak. 
Bernstein üzletvezetője volt egy társaságnak, 
amely a Kaiserdammon sportpalotát akart épí-
teni. Miután apróbb szabálytalanságokat kö-
vetett el, végkielégítéssel elhocsátották. Bern-
stein emiatt Thielt oklta, aki szintén a társa-
ság alkalmazottja volt. Már napok óta emle-
gette barátaiinak. hogy Thielen meg fogja bosz-
szulni magát. Tegnap lakására meghívta 
Thielt és rövid beszélgetés • után. amely-
nek során nem árulta el gyilkos szándékát, 
akyonlőtte a volt hadnagyot, A következő pil-
lanatban egy revolvergolyóval kivonta magát 
B földi igazságszolgáltatás megtorlása alól. (U.) 

— A magyar jövöt jelentő liberalizmust éa Éber 
Antalt ünnepelték a Polgári Kaszinó negyvenéves 
jubileumán. A VII. kerületi Polgári Kaszinó 40 éves 
fennállásának jubileuma alkalmával kétszázteritékes 
vacsorán n?eleg ünneplésben részesítették Éber An-
talt, a kaszinó elnökét. Déty Géza hangoztatta, hogy 
R revíziót n»>m érhetjük el, Jia különbséget tepsiink 
a megmaradt magyarok között társadalmi osztályok, 
foglalkozás, felekezet vagy nemzetiség szerint, az 
ifjúságot nem engedjük tanulni, a kereskedőt nem 
engedjük kereskedni és az iparost ipart űzni. hanem 
konkurenciamontes vállalkozások állami támogatá-
savai teherviselő nyomorult néppá süllyesztjük a 
polgárságot. Ha ezen az útoii meg nem állunk, 
akkor még gyöngébb lesz a magyar társadalom ée 
a feltámadás reménye sem biztat soha. Elismeréssel 
ícell megemlékezni a liberalizmus olyan zászlóhor-
flozóiról, amilyen Éber Antal, aki megdönthetetlen 
igazságnak tartja a magyar liberalizmust, amelynek 
Tisza István inkarnációja volt életében és vériamtja 
halálában. A magyar felszabadulás és a régi hatá-
rok visszaszerzése csak a liberalizmus jegyében tör-
téahetlk meg, ezért üdvözli Éber Antalt, akt lelke-
sen küzd a liberális eszmékért. 

— Halálozás. Molnár Sándor, Molnár Imrének, az 
ÖMKE főtisztviselfijének fia, hosszos szeuvedés uláu 
25 éves korában meghalt. Temetés® csütörtökön, áp-
rilis 19-én délután S órakor lesa a farkasréti temető 
halottasházából a r. k. egyház szertartásai szerint. 
Engesztelő szentmise április 27-én reggel 8 órakor 

:J«S® 8 Krisstina téri r. k. templomban. 

— A bécsi filharmonikusok második hang-
versenye. A bécsi filharmonikusok zenekara 
saérdén tartotta második hangversenyét a Vi-
gadóban. A nagyszerű oreheszter karmestere, 
Furtwängler Vilmos ezúttal olyan műsort állí-
tott, össze, melynek keretében felmérhettük en-
nek a grandiózus orehesztermíi v í z n e k minden 
költői mélységét, és gazdagságát. Hogy Furt-
wängler démonikus szenvedélye milyen mély-
ségből tör fel. ma láttuk csak iga?án, mikor ez 
a hatalmas temperamentum Beethoven VII. 
szimfóniáiénak elementáris ritmusaiban tom-
bolhatta ki magát. Az utolsó tétel igazi ősger-
mán Beethoven-lendületét nem fogjuk egyha-
mar ^elfelejteni. 

Furtwängler belső élete - egyetlen, szinte 
tyrannikusau domináló aíapszenvedélyből 
szívja éltető energiáit. Ennek az alapszenve-
délynek heroikus erejére már Furtwängler első 
hangversenye alkalmából rámutattunk. Rá-
mutattunk azonban arra is, hogy ennek a he-
roikus költői pátosznak ösztönös erői nem tud-
nak spontánul, közvetlenül, egy gazdag és sza-
badon kiteljesedő költői világgá felvirulni. 
Furtwängler művészetének gazdagsága és dif-
ferenciálódói (sága ezért nem annyira a spon-
tán belső életnek, mint inkább a nügyperspek-
tiy&jú művészi kultúrának gazdagsága "és sok-
rétűsége. Élményei: hatalmas kultúrélmények, 
mondhatnánk formaélmények«, tehát nem fa-
kadnak közvetlenül abból az elementáris alap-
szenvedélyből, mely őket fűti. Kevés karmes-
tert ismerünk, aki annyira müveit zenei érte-
lemmel tolmácsolja a legkülönfélébb síi Insu 
mestereket, mint Furtwängler. De a stiláris 
gazdagság mögül mintha hiányozna az élet 
szubjektív gazdagsága. 

Furtwängler őserejfi fem per a mentit ma ma 
gyönyörűen, biztosan követte a Coriolán-nyi-' 
tany tragikus szeénáját, az A-dnr szimfónia hi-
hetetlenül sokrétű poézisét, Berlioz tündéri 
álmát, illetőleg hősi vízióját, a Faust sseilfek 
táncában«, illetőleg »Rákóczi-indulójában« s 
talán még zseniálisabban követte Wagner 
Szigfrid-idilljének végtelenül gyengéd termé-
szet-poézisét és a Meiestersinger-nyitahy gran-
diózus eszményi felvonulását; de mindez a 
gazdag stiláris élet nem tudott teljesen és ma-
radéktalanul Furtwängler legegyénibb életévé, 
legssubjektívebb örömeinekrbánatainak hor-
dozójává válni. Bármilyen pokoli 'erejő, lenyű-
gröző és megrázó temperamentummal veti is rá 
rnrgát Furtwängler az előtte álló beethoveni, 
berliozi c® wagneri formákra, bármilyen nagy 
és alázatos kultúrával is taglalja, boncolja 
azokat, mégsem tudja őket saját egyéni életének 
természetes, magától értetődő formaivá vará-
zsolni. A végső közvetlenség, a szívét eiőttünk 
teljesen kitáró emberiesség, hiányzik ebből a 
különben nagy, hangsúlyozzuk: igren. nagy mű-
részből. 

A Furtwängler-vezénylésről őrzött igazán 
maradandó élményünk ezért egyedül az a mo-
numentális szenvedély, mely Furtwängler in-
terpretációit fűti, melynek tüze azonban soha-
sem világítja át teljesen az előadott remekmű-
vet, mely ennél a művésznél inkább csak a 
magas esztétikai kultúra fényében fürdik. 
Amit nekünk Furtwängler a VII. szimfóniá-
ról mondott, azt mélyenszántó muzsikns-agyve-
lejével mondotta; amit azonban Furtwängler 
ebben az interpretációban, önmagáról, saját 
egyéni szenvedélyének vulkanikus tüzéről 
mondott, az nem tudott átváltozni (mondhat-
nánk: »átlényegülni«) Beethoven költészetének 
remekévé. Azt azonban talán még említenünk 
is felesleges, hogy Furtwängler mondani-
valója Beethovenről és saját lelkéről, ha nem 
is tud nagy teremtő egységbe összeforrni, kü-
lön külön olyan ritka nagy élmény, melyért 
nem annyira kritika, mint sokkal inkább csak 
hála ós köszönet jár. (T—th) 

— Angliában havazik. Londonból jelentik: 
A mult hét végén egész Angliában 20—30 
Fahrenheit-fokkal csökkent a hőmérséklet. Az 
ország déli részéből erős viharokat és nagy 
havazásokat jelentenek. 

— Suzeallo Henrik amerikai tuöfa elfladása. Sazzallo 
Henrik, e washingtoni Állami egyetem volt eln6ke és » 
Cariwgio hékealap megbízottja e hónap 19-án. csfitörtűköa 
délután fi ólakor tertja meu második elósdáflát a bnda-
pesii Tudományegyetem aulájaban (Egyelem tér). Elíi-
uuHsánaV tárgya nz európai knltui-tradieiók hatása sz 
amerikai nevelésügy fejlődésére. Eleő előadásán az ameri-
i s i éí európai knltnra és civilizáció ellentétes eredmé-
nyeit és egymásra való hatását fejtette ki. 

— Ausztriában 1931-től kezdve kötelező a 
»jobbra hajtás*. Bécsi szerkesztőségünk tele-
fonálja: A kormány ma a nemzeti tanácsban 
törvényjavaslatot terjesztett elő. amely 1930 ja-
nuár 1-én egész Ausztriában életbelépteti a kö-
telező jobbrahajtást. Eddig Ausztriában a bal-
rahajtá-s volt elterjedve, csak Vorarlbergben 
dívott a jobbrahajtás. Az életbeléptetés azért 
történik csak 1930-ban, mert a .vasúti és közúti 
vasúti forgalomnak ezzel kapcsolatos átalakí-
tása nagy költséggel van egybekötve ós csak 
lassanként mehet végbe. 

— Halálos autó-víllamos-karambol Bées-
ben. Bécsi szerkesztőségünk telefonálja: Szer-
dán este 8 órakor a Prinz Eugen-Strassén egy 
magánautó összeütközött a városi villamosnak 
egy kocsijával. Az autóban dr. Kann Vilmos 
ügyvéd felesége és Westen mérnök és nagy-
iparos neje ült. Az autó darabokra tort. a sofőr 
szörnyethalt, a két asszonyi életveszélyes sé-
rülésekkel húzták ki az autó alól. Az összeüt-
közést a sofőr okozta, aki mindenáron a feléje 
közeledő villamos előtt akart átrobogni a sí 
neken. ... < --

n feleség: 
A férjemnek nincs igaza. Azt panaszolja, 

hogy túlságosan aggódom egészségi állapo-
táért, annyira, hogy ezzel már válósággal za-
varom öt. Ha csak nyél egyet, azonnal meg--
gyanusitom azzal, hogtj torokgyulladása van, 
ágyba parancsolom és prímiceket rakok rá. Hát 
kérem, ez megfelel a valóságnak. De ezért nem 
ssabad ixtnaszkodnia. Ezért csak hálát rebeg-
nie illik. 

Tudniillik férjem egyáltalában nem olyan 
beteg, mini « többi ember. Ö az úgynevezett 
energia elméidnek hódol. Ö, ha kezdi rosszul-, 
érezni magát, akkor harcol a betegséggel. Nem 
fekszik le, nem vesz orvosságot, nem kíméli 
magát, mert szerinte mindaddig, amíg a rosz-. 
SíUllét ellenére talpán tud maradni, és végezni 
tudja a dolgát, addig nem betek. Hát ez. elmt -
lclndc nagyon szép, de nem vagyok hajlandó' 
követni uramat, ezen a /éren. Sokkal jobban 
féltem öt. semhogy megengedném az ilyen 
könnyelmű kísérleteket. Én igenis azonval priz-
mcet rakok réi, mihelyt a legkisebb katarust 
érzi a torka Iáján, diétát, etetek vele, ha a 
gyomra nem jó, szóval nem engedem, hogy el-
fajuljon a dolog. A betegséggel szerintem nem 
verekedni kell, hanem a lehető leggyorsabban 
és legradikálisabban kell kiírtán;, azt. 

Mindez pedig egy fokozott szeretet jele. 
amelyért más férfi, hálás volna, ö az egyetlen, 
aki ezt molesítálásnak tekinti. Már pedig ké-
rem a fokozott hitvestár sí szeretetnek nem 
csupán a. kellemes oldalait kell elviselni. Ezt 
mindenki tiulja. Es nem. művészet! Tessék el-
viselni a kellemetleneket is. A féltést, aggódást, 
a priznicet, a kömény magoslevest, ezeket az 
instrumentumokat, amelyeken- keresztül a hit-
vesi szeretet megnyilatkozik. Igenis tessék pon-
tosan kömérőzni, priznicezni és diétázni, ha 
mondom. A házasság nemcsak rózsafüzér, néha 
nrisnicborogalás is. De az uram csak a rózsa-
füzért akarja. A príznie nem kell neki. Hát ez 
a baj a ml házasságunkban. 

— Olesó ée hasznos kirándulás. A frankfurti vá-
sár most megjelent prospektusából megtudhatók a 
pénzmegtakarításokon kívül azok az üsletj előnyök 
és szórakozások', mtlyek a vásár látogatásával (áp-
rilis 32—25) és ezzel kapcsolatban rendezett kiállítá-
sokkal (ápáliva-WK)«*, «Ote. -Német. minőségek igaz 
megvilágításban«, »Nemzetközi élelmiszer kiállítása«, 
jÉpitésieti kiállítás« és »Idegenforgalmi kiállítass 
az ezze! kapcsolatos kongresszusokkal, valamint a 
»Tavaszi hét Frankfurt ban i, mint a leggyönyörűbb 
ótr legolcsóbb németországi kirándulással járnak. 
Felvilágosításokkal készséggel szolgál a vásár tb. 
képviselője, Aczél Gyula úr, Budapest, VII., Bákóczi 
út 32. Telefón; József 418—10. 

= A 85 éve fennálló Görög István cég üveg-
porceHánüzletét Kossuth Lajos ucea 13. álól Kígyó 
utca 5. alá helyezi át. A költözködés miatt raktári 
áruit alkalmi áron bocsátja vevői rendelkezésére. 

= Felhívjuk figyelmét a sérvben szenvedő t. ol-
vasóinknak a Salvátor KStszergyár B t mai lapunk 
megjelent hirdetésére, a cég Nagymező u. 6. szám 
alá, új helyiségeibe költözött át, ahol speciálisan 
erre a célra berendezett új üzletével áll a t. vevő-
közönség rendelkezésére. 

amely 
szövegei is ír 
egyenlegeS von 
összead 
kivon 

f ü g g ő l e g e s e n és v í z s z i n l e s e n egy munka-
menetben tetszósszerlnti rovatokban. Ez a gép 
legnagyobb biztosítékot nynjt helytelen egyenleg-
»anás ellen, így tehát minden verseny felett áfl. 

Kényelmes részletfizetési feltételek. 
Díjmentes vótelkötelezettség nélküli 

bemutatás orsaáeszerte. 
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Budapest, VI., Andrássy út 12. 
Telefón: T. 218-09, L. 975-20. 
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